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4. Chaque Partie Contractante renonce 
à demander une indemnité à une autre Partie 
Contractante dans le cas où un membre de 
ses forces armées a subi des blessures ou est 
mort dans l'exécution du service. 

5. Les demandes d'indemnité (autres que 
celles résultant de l'application d'un contrat 
et que celles auxquelles les paragraphes 6 ou 
7 du présent article sont applicables) du chef 
d'actes ou de négligences dont un membre 
d'une force ou un élément civil est respon- 
sable dans l'exécution du service ou du chef 
de tout autre acte, négligence ou incident 
dont une force ou un élément civil est légale- 
ment responsable et qui ont causé sur le 
territoire de l 'Etat de séjour des dommages 
à un tiers autre que l'une des Parties Con- 
tractantes, seront réglées par l 'Etat de séjour 
conformément aux dispositions suivantes: 
(a) Les demandes d'indemnités sont intro- 

duites, instruites et les décisions prises, 
conformément aux lois et règlements de 
l 'Etat de séjour applicables en là matière 
à ses propres forces armées; 

(b) L'Etat de séjour peut statuer sur ces 
dommages; il procède au paiement des 
indemnités allouées dans sa propre mon- 
naie; 

(c) Ce paiement, qu'il résulte du règlement 
direct de l'affaire ou d'une décision de la 
juridiction compétente de l 'Etat de sé- 
jour, ou la décision de la même juri- 
diction déboutant le demandeur, lie dé- 
finitivement les Parties Contractantes; 

(d) Toute indemnité payée par l 'Etat de 
séjour sera portée à la connaissance des 
Etats d'origine intéressés qui recevront 
en même temps un rapport circonstan- 
cié et une proposition. de répartition 
établie conformément aux alinéas (e) 
(i), (ii) et (iii) ci-dessous. A défaut de 
réponse dans les deux mois, la proposi- 
tion sera considérée comme acceptée; 

4. Each Contracting Party waives all its 
claims against any other Contracting Party 
for injury or death suffered by any member 
of its armed services while such member was 
engaged in the performance of his official 
duties. 

5. Claims (other than contractual claims 
and those to which paragraphs 6 or 7 of this 
Article apply) arising out of acts or omissions 
of members of a force or civilian component 
done in the performance of official duty, or 
out of any other act, omission or occurrence 
for which a force or civilian component is 
legally responsible, and causing damage in 
the territory of the receiving State to third 
parties, other than any of the Contracting 
Parties, shall be dealt with by the receiving 
State in accordance with the following pro- 
visions:홢 

(a) Claims shall be filed, considered and 
settled or adjudicated in accordance 
with the laws and regulations of the 
receiving State with respect to claims 
arising from the activities of its own 
armed forces. 

(b) The receiving State may settle any such 
claims, and payment of the amount 
agreed upon or determined by adjudica- 
tion shall be made by the receiving 
State in its currency. 

(c) Such payment, whether made pursuant 
to a settlement or to adjudication of the 
case by a competent tribunal of the 
receiving State, or the final adjudication 
by such a tribunal denying payment, 
shall be binding and conclusive upon 
the Contracting Parties. 

(d) Every claim paid by the receiving State 
shall be communicated to the sending 
States concerned together with full 
particulars and a proposed distribution 
in conformity with sub-paragraphs (e) 
(i), (ii) and (iii) below. In default of a 
reply within two months, the proposed 
distribution shall be regarded as ac- 
cepted. 


